Padomes 1984. gada 18. janvāra Regula (EEK) Nr. 218/84, kas groza Regulu (EEK) Nr. 2618/218, ar kuru ievieš īpašu Kopienas reģionālās attīstības pasākumu, lai uzlabotu energoapgādes drošību dažos Kopienas reģionos, labāk izmantojot hidroelektroenerģijas jaunās tehnoloģijas un alternatīvus enerģijas avotus
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1975. gada 18. marta Regulu (EEK) Nr. 724/75 par Eiropas Reģionālās attīstības fonda izveidi1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3325/802, jo īpaši tās 13. panta 3. punktu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu3,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu4,
ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu5,
tā kā 13. pants Regulā (EEK) Nr. 724/75 (še turpmāk saukta "Fonda izveides regula") papildus resursu piešķiršanai atsevišķām valstīm saskaņā ar minētās regulas 2. panta 3. punkta a) apakšpunktu paredz Fonda līdzdalību arī īpašu Kopienas reģionālās attīstības pasākumu finansēšanā, jo īpaši tad, ja tādi pasākumi ir saistīti ar Kopienas politiku un Kopienā veiktiem pasākumiem un ja tos labāk risināt reģionu līmenī, vai lai mazinātu to sekas reģionu līmenī;
tā kā atbilstīgi minētajam pantam Padome 1980. gada 7. oktobrī pieņēma pirmo tādu regulu sēriju, ar kurām tika ieviesti īpaši Kopienas reģionālās attīstības pasākumi un, konkrēti, Regulu (EEK) Nr. 2618/806, ar kuru ievieš īpašu Kopienas reģionālās attīstības pasākumu, lai uzlabotu energoapgādes drošību dažos Kopienas reģionos, labāk izmantojot hidroelektroenerģijas jaunās tehnoloģijas un alternatīvos enerģijas avotus; šis pasākums še turpmāk saukts "īpašais pasākums";
tā kā saskaņā ar minēto regulu, jo īpaši tās 3. pantu, Komisija ir apstiprinājusi īpašu programmu attiecībā uz dažiem Dienviditālijas (Mezzogiorno) apgabaliem un vienlaicīgi nolēmusi paredzēt asignējumu šai programmai;
tā kā kopš īpašā pasākuma pieņemšanas Kopienā ir iestājusies Grieķija; tā kā arī Grieķijā pastāv vērā ņemams enerģijas deficīts un liela atkarība no naftas importa; tā kā enerģijas izmaksas Grieķijas salās ir sevišķi augstas;
tā kā attīstība Grieķijas salās rada enerģijas patēriņa pieaugumu, kas cita starpā saistīts ar ūdens padeves sistēmu darbību, apkalpojot tādas nozares kā lauksaimniecība, rūpniecība un tūrisms; tā kā tāpēc attiecīgos apgabalos jāveicina tādu enerģijas ražošanas iekārtu uzstādīšana, kurās varētu izmantot vietējos alternatīvos enerģijas avotus;
tā kā jāveic pasākumi, lai veicinātu ģeotermiskās enerģijas izmantošanu, jo minētajos apgabalos tas ir svarīgs alternatīvs enerģijas avots; tā kā līdzīgi pasākumi jāveic arī Itālijas dienvidu apgabalos, kuros piemēro īpašo pasākumu;
tā kā attiecīgās dalībvalstis ir informējušas Komisiju par reģionālām problēmām, uz kurām varētu attiecināt Kopienas īpašo pasākumu;
tā kā nolūkā paātrināt īpašās programmas īstenošanu jāgroza noteikumi, kas paredzēti Regulā (EEK) Nr. 2618/80 par budžeta saistībām, Fonda palīdzības maksājumiem un Fonda avansa maksājumiem;
tā kā, lai Grieķija īpašajā pasākumā varētu piedalīties pilnvērtīgi, ir lietderīgi noteikt, ka izņēmuma kārtā var atlīdzināt arī tādus izdevumus, kas Grieķijai radušies, gada laikā pirms šīs regulas pieņemšanas, saistībā ar pasākumiem, ko tā paredz un īsteno, gaidot šīs regulas pieņemšanu;
tā kā, īpašo pasākumu papildinot un attiecinot uz jauniem apgabaliem, vajadzīgi papildu finanšu līdzekļi;
tā kā dalībvalstij, attiecībā uz kuru īpašā programma jau apstiprināta, tā jāgroza, un Grieķijai jāiesniedz Komisijai īpaša programma, kas atbilst Regulai (EEK) Nr. 2618/80,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU:
1. IEDAĻA
1. pants
Regulu (EEK) Nr. 2618/80 groza atbilstīgi šīs regulas turpmākajiem pantiem.
2. pants
2. pantam pievieno šādu daļu:
“Īpašais pasākums attiecas arī uz Grieķijas salām, izņemot Salamīnu, uz kuru neattiecas valsts palīdzības plāns.”
3. pants
3. panta 1. punktu aizstāj ar šādu:
“1. Īpašo pasākumu īsteno īpašas programmas veidā (še turpmāk “īpašā programma”), ko Komisijai iesniedz katra iesaistītā dalībvalsts.”
4. pants
3. panta 8. punktu aizstāj ar šādu:
“8. Pēc tam, kad īpašā programma ir apstiprināta, Komisija to publicē informatīvos nolūkos.”
5. pants
4. panta 1. apakšpunktu aizstāj ar šādu:
“1. Miniturbīnu uzstādīšana (standarta elektroģeneratori, kurus uzstāda mazos ūdenskritumos), tostarp attiecīgo objektu sagatavošana un saistītu hidroelektroiekārtu uzstādīšana; vēja ģeneratoru uzstādīšana; saules enerģijas iekārtu uzstādīšana; tādu iekārtu uzstādīšana, ar kurām var atgūt enerģiju no biomasas, jo īpaši, no atkritumiem; ģeotermisko lauku atklāšana un apgūšana, jo īpaši, iekārtu uzstādīšana šādu lauku izmantošanai.
Iepriekšminētajās iekārtās jāizmanto attīstītas tehnoloģijas, un uz tām nedrīkst attiekties Padomes 1983. gada 11. jūlija Regula (EEK) Nr. 1972/83 par finansiālas palīdzības piešķiršanu paraugprojektiem, kas saistīti ar alternatīvu enerģijas avotu izmantošanu, energotaupību un ogļūdeņražu aizstāšanu1.

1 OJ No L 195, 19.7.1983, p. 6.”
6. pants
5. panta 1. punkta a) apakšpunktā aiz vārdiem “vai citu iekārtu uzstādīšanu” iekļauj vārdus “un ar ģeotermisko lauku atklāšanu un apgūšanu”.
7. pants
5. panta 4. punktu aizstāj ar šādu:
“4. Budžeta saistības īpašās programmas finansēšanai nosaka ikgadējs piešķīrums. Pirmo ikgadējo piešķīrumu izdara tad, kad Komisija programmu apstiprina. Turpmākos ikgadējos piešķīrumus izdara atkarībā no budžeta stāvokļa un programmas īstenošanas gaitas.”
8. pants
6. panta 1. punkta ievadvārdus aizstāj ar šādiem:
“1. Fonda līdzekļus īpašās programmas pasākumiem izmaksā vai nu attiecīgajai dalībvalstij, vai arī saskaņā ar tās norādēm — tieši par pasākumu īstenošanu atbildīgām iestādēm, atbilstīgi šādiem noteikumiem:”.
9. pants
6. panta 1. punkta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu:
“c) pēc dalībvalsts lūguma ikgadējā piešķīruma summas var izmaksāt avansā, ņemot vērā īpašās programmas īstenošanas gaitu un budžeta stāvokli.
Uzsākot darbības, Komisija no Fonda līdzdalības finansējuma avansā var izmaksāt 60 % no pirmā ikgadējā piešķīruma. Kad dalībvalsts ir apliecinājusi, ka puse no pirmā avansa maksājuma ir iztērēta, tad Komisija var izmaksāt otru avansa maksājumu 25 % apmērā.
Kad uzsākta nākamā ikgadējā piešķīruma īstenošana, tad avansa maksājumus var veikt saskaņā ar šā apakšpunkta iepriekšējām daļām.
Summas, kas atlikušas pēc ikgadējā piešķīruma, izmaksā pēc dalībvalsts lūguma tad, kad dalībvalsts ir apliecinājusi, ka darbības, uz kurām attiecas konkrētais ikgadējais piešķīrums, var uzskatīt par pabeigtām, un kad sniegtas ziņas par publiskā sektora izdevumiem, kas radušies.”
10. pants
Pielikuma 2. punkta b) apakšpunktu papildina ar šādu daļu:
“programma, kas paredz ģeotermisko lauku atklāšanu un apgūšanu.”
2. IEDAĻA
11. pants
1. Itālija groza īpašo programmu, kas minēta Regulas (EEK) Nr. 2618/80 3. pantā un ko apstiprinājusi Komisija, atbilstīgi grozījumiem, kas ieviesti ar šīs regulas 1. iedaļu.
2. Grozīto īpašo programmu apstiprina Komisija saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2618/80 3. panta 6. punktu.
3. Neierobežojot Regulas (EEK) Nr. 2618/80 5. panta 3. punktu, no Fonda piešķirtās palīdzības summas grozītajai īpašai programmai nedrīkst pārsniegt to summu, ko Komisija noteikusi programmas apstiprināšanas brīdī.
12. pants
Īpašo programmu, ko iesniegs Grieķija, ievieš uz pieciem gadiem, skaitot no 60. dienas pēc šīs regulas stāšanās spēkā. Grozīto speciālo programmu, kas minēta 11. pantā, pagarina uz tādu pašu laiku.
13. pants
No Fonda līdzekļiem apmaksā arī tos izdevumus, kas rodas Itālijai saistībā ar attiecīgi grozītu sākotnējo īpašo programmu, un kas rodas Grieķijai sākot no divpadsmitā mēneša pirms šīs regulas spēkā stāšanās dienas saistībā ar iesniedzamo īpašo programmu.
14. pants
Šī regula stājas spēkā dienu pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 1984. gada 18. janvārī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
M. ROKĀRS [M. ROCARD]
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